
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

November 12, 2017 -  23rd  Sunday after Pentecost 

Epistle:   Ephesians 2:4-10 see explanation on page 440 

Gospel: Luke 8:26-39   see explanation on page 159 
Propers for the Divine Liturgy:  Tone 5 

 

Prayer Intentions November 13-20) 
Sunday     9:00 a.m. Евгенія Пюрковська – Родина Жельізній 

      10:30 a.m.  Divine Liturgy 

Monday     4:30 p.m.  Health & salvation of Barbara-Ann Spak – Jean Gaba 

Tuesday     4:30 p.m.     +Wasyl Bezzubyk – Magdalena Bezzubyk 

Wednesday - Friday    9:00 a.m.     No Divine Liturgy 

Saturday      4:00 p.m. +Nykola Krawczuk(anniv) – Krawczuk Family 

Sunday     9:00 a.m. Divine Liturgy – Ukrainian +Victims of Holodomor 

    10:30 a.m. Divine Liturgy – English 

 
 

VARENYKY WORKSHOP:  Tuesday, November 16 at 9:00 a.m.  
Everyone is welcome! 

 

В і с т і  Української  Католицької  Парохії  Святої  Покрови 

St. Mary’s Church Bulletin 

                   40 Notre Dame Ave., Sudbury On, P3C 5K2   Parish Tel. (705) 675-8244 

Website: www.saintmarysudbury.com 

Email: stmaryssudbury@yahoo.ca 

https://www.facebook.com/stmarysukrainiancatholicchurchsudbury 
 

Pastor:  Fr. Petro (Peter)Bodnar 

DIVINE LITURGY: 

SUNDAY: 9:00 a.m. (Ukrainian)  SUNDAY 10:30 a.m. (English)    

SATURDAY : 4:00 pm (English) 

 
   Confession:  Before Divine Liturgies 9:00 am and 10:30 am on Sundays or anytime upon request. 

   Baptisms & Marriages: By prior arrangement (at least 1 year before the marriage date), through the parish office. 

   Visitations & Anointing of the Sick: Please notify the office if a member of your family is in need of a visit. 

 

 

http://www.saintmarysudbury.com/
mailto:stmaryssudbury@yahoo.ca


ST. MICHAEL PRAZNYK – once again we are going to celebrate 89th Praznyk in Coniston 

on Sunday, November 19, 2017 with the Divine Liturgy at 3:30 pm followed by dinner at the 

Colonial. Tickets are available from Bill or Marusia at 705-453-0026. Thank You for your 

support. 

 

NEW ALUMINIUM ENTRY DOOR FOR THE CHURCH HALL – this new door is the 

major project for this year. The project will include installing New Entrance Bronze Anodized 

Insulated Frame with Single 40” Wide Door with solid insulating panels at the bottom with 

clear insulating glass at top and remote push button operator release button from downstairs 

kitchen and upstairs office. The cost is $9896.00   We kidly ask for your support of this 

project. Please use the special donation envelops for this purpose. May God bless you and 

your families abundantly for your generosity! Thank You! HALL DOOR:  Jen Pawlouski 

$20.00; Mr. & Mrs. W. Kukurudz $200.00; Mr. & Mrs. G. Shewczuk $200.00; Mr. & Mrs. R. 

Stesco $75.00; Annonymous $10.00; Mr. & Mrs. A. Bass $100.00; Mr. & Mrs. F. Kramer 

$40.00; Mr. R. Lalonde $100.00; Mr. & Mrs. K. Grace $100.00;  Mr. & Mrs. K. Stonley in 

memory of Julie Barbeau $200.00; Sonia Hucal in memory of Slawko Hucal $500.00. May 

God bless your generosity! 

CHRISTMAS TEA & BAZZAR:  will be held on Sunday, December 3rd.  Donations towards 

Gift Bastkets and Bake Table will be greatly appreciated. 

 

St. Michael’s Ukrainian Church is doing a major repair to the church basement due to walls 
being damaged. The church will be supported while the basement walls are excavated and 
repaired. Part of the walls will have new cinder blocks and new weeping tile will be installed. 
This repair is at a significant cost of $34,000. 00 so we are in the process of fundraising to 
cover some of the cost of this repair.  We are asking all members and friends of St. Michael’s 
past and present to help support this repair. Please, use the Blue Special Donation Envelops 
and make cheques payable to: St. Mary’s Ukrainian Catholic Church. 
ST. MICHAEL’S:  Louis Romanyszyn $50.00; Mr. & Mrs. F. Kramer $40.00. 

 

Holodomor Commemoration  Sunday, November 19, 2017, 10:30 am   

Ukrainian Seniors’ Centre 

 

JOIN US FOR AN AFTERNOON OF BINGO Saturday NOVEMBER 

25th   ST. MARY'S CHURCH HALL   DOORS OPEN AT 11:00 am   ADDMISSION $10.00 

INCLUDES: ONE BINGO CARD, A DELICIOUS LUNCH,  AND 10 GAMES OF BINGO. 
PURCHASE EXTRA CARDS FOR $1.00 EACH .     ONE SPECIAL:   TWO CARDS FOR $1.00-- 

WINNER TAKE ALL   DOOR PRIZES 
 

CHRISTMAS TEA: December 3, 2017 from 12:00 noon to 3:00 p.m.  Dear Parishioners, 

please bring much needed new items for our Basket Raffle by November 27th, and donations 



to the Bake Table by Friday, December 1st.  Your donations towards our beautiful basket 

raffle and bake table will be greatly appreciated. 

 

Last Sunday’s Collection: $1450.00 Your regular offerings help pay the bills to keep the 

parish alive! 

LARGE:  Mr. & Mrs. Buba, Sr. $250.00; Mr. & Mrs. M. Mottonen $250.00; Magdalena 

Bezzubyk $200.00. 

 

CHRISTMAS FOOD SALE December 20th and 21st, 2017,  10:00 a.m. to 2:00 

p.m. 
PEROGIES, CABBAGE ROLLS, BORSCHT AND MEAT ON STICK 

 

"God, who is rich in mercy." (Ephesians 2:4) 

Heavenly Father, how great is your love! I am amazed at the depth of your mercy toward me. 

Your love is perfect and unchanging, and you never take your eyes off of me. You are all I 

need, for you sustain me with the bread of life and the cup of salvation. You are worthy of all 

praise and honor and glory! 

From the very beginning, Father, your arms have always been open wide, ready to receive me 

whenever I return to you in repentance and humility. When I had turned away from you and 

my sin had separated me from you, you never forgot me. You never forsook me. You loved 

me so much that you let your only Son bear my sin on the cross. I was dead, but you brought 

me to life. I was mired in guilt, but you washed me clean. You gave me a new heart and a new 

mind. I rejoice that I can freely come to you and hear your words of life. I rejoice that I can 

know you as my Father! 

Jesus, you are seated in the heavens with all authority and power. You are exalted as Lord 

over heaven and earth, and all praise and glory belong to you. I celebrate the fact that you 

have reached out your hand to me, inviting me to be seated in heaven with you. Yes, Lord! 

You have raised me up and given me authority over sin. You have given me power to resist 

the evil one. You have made me a coheir with you of all the riches and blessings of heaven. 

How can I help but praise you and love you? 

Lord, you have done so much for me! When I was helpless and could do nothing on my own, 

you poured out grace so that I could believe in you and receive your help and power. You 

loved me first, so that I could turn and love you. How amazing you are! 

 

Інтерв’ю з Владикою Венедиктом Алексійчуком, правлячим єпископом єпархії 

Святого Миколая УГКЦ з осідком у Чикаго. Навесні 2017 року Владика переїхав 

до Америки, до цього він був єпископом-помічником Львівської архиєпархії 

УГКЦ. 

– Владико, як вам Америка взагалі? 



– Це є край Божий, як і всюди є краї Божі. Вважаю, що Америка нічим не гірша і не 

краща, ніж Україна. Господь є всюди і все наповнює. Так само наповнює Америку. 

Проте в Америці інша культура, інша ментальність людей. Але це тільки зовнішньо, бо 

внутрішньо люди такі ж, оскільки створені на образ і подобу Божу. Усі люди також 

уражені первородним гріхом. 

– А як з точки зору духовності? У нас ще з часів Радянського Союзу розповсюджена 

думка, що в Америці люди – цинічні, усе продадуть за долар… Як ви побачили 

американців і окремо українців, які тут? 

– Ну, я не можу бути суддею, які є американці чи українці. Я колись читав статистику, 

що 20 відсотків американців ходить до церкви. Дай Боже, щоб в Україні на Пасху 20 

відсотків пішло. 

Усе-таки американці – релігійні люди, які ходять до храму. І жоден президент чи 

міністр не боїться визнати, що він вірує в Бога. Не просто піде до храму, щоб його 

зняли на камеру, а реально визнає віру в Бога. 

І американське суспільство ніколи не було безбожне, агресивне чи атеїстичне. Європа 

була і є такою досі. В Америці цього ніколи не було. Тут завжди було певне розуміння 

важливості християнства, віри. Тому для мене американці є народом, який дає тобі 

змогу вірити. І вони не бояться виявляти свою віру. Це трохи відрізняє їх від українців. 

Бо в Україні часто людина ходить до церкви, але коли треба, то може дати хабара. 

Може ходити до церкви і бути корупціонером. Така собі двоякість: одне на людях, інше 

для себе… В Америці, на моє враження, якщо людина віруюча, то вона віруюча. Якщо 

вона практикує християнство, то робить це серйозно. 

Гадаю, ми можемо повчитися в американців бути тими, ким ми є, а не грати ролі. 

– Які були ваші перші кроки як правлячого єпископа в Чикаго? 

– Я не мав якихось особливих сподівань і тому не маю особливих зачарувань чи 

розчарувань. Я вже мав досвід перебування в Америці, тому не було чогось, що б мене 

шокувало. Усе-таки я глибоко вражений нашими людьми тут. За цих майже чотири 

місяці я вражений їхньою людяністю, вірою. За цей час я не мав якогось прикрого 

випадку з кимось чи непорозуміння. Наші люди, які ходять тут до храму, живуть вірою. 

Звичайно, є велика кількість емігрантів, які не відвідують храм або відвідують тільки 

декілька разів на рік. 

З американським суспільством як таким мало контактую. Але ось учора вже мав нагоду 

зустрітися з місцевим кардиналом та іншими сімома римо-католицькими єпископами, 

які служать у штаті Іллінойс. Ми краще познайомилися… Тобто, входжу в 

американське суспільство. 

– Поважають тут українців? 

– Я б сказав, що так. Якщо ти скажеш, що живеш в Ukrainian village – в українському 

селі, то всі знають, де це. І українці є знані, бо вони одні з найдавніших емігрантів. І 

Українська Греко-Католицька Церква є знана, і наші храми є знані. 

– Скільки людей ходить на Службу Божу? 



– Це важко сказати. Це так само, як у нас, в Україні. Одна кількість приходить серед 

тижня, інша кількість у неділю. Наприклад, сьогодні прийшли учні школи Святого 

Миколая. Вони приходять щоп’ятниці. Більшість із них мають українське походження, 

але багато є таких, які до України не мають жодного стосунку, але вчаться в нашій 

школі. Вивчають англійську і українську мови. 

Наші люди найбільше відвідують храми в неділю, тому що протягом тижня майже всі 

працюють. 

– Яке ваше бачення майбутнього? 

– Я не маю готового бачення. Знаєте, це як хворий приходить до лікаря і запитує, чи 

маєте бачення, як мене лікувати. Лікар каже: чекай, я мушу тебе дослідити… 

І вчора, коли ми мали розмову з кардиналом, він сказав фразу, з якою я цілком згідний, 

що треба тут мінімум два роки прожити, аби ввійти в ситуацію, і потім приймати якісь 

рішення. 

Тому я для себе вивчаю ситуацію, хоча вже приймаю певні рішення. Зараз я створюю 

структуру нашої єпархіальної курії, призначаю певних осіб на посади… Але щоб 

відчути середовище, потрібно трохи більше часу. 

Досі тут було багато дискусій, якій мові віддавати перевагу, українській чи англійській, 

плекати українськість чи не треба… Гадаю, це хибний підхід. Бо потрібно розвивати і 

українську, і англійську. Є багато наших парафій, де домінує англійська мова, де 90 

відсотків розмовляють англійською, де більшість вірних не мають українського 

коріння… Але ці парафії зуміли створити таку комфортну ситуацію, де всіх гостинно 

приймають. І частина Богослужіння ведеться українською мовою, а частина 

англійською. І між собою вони мають гарні стосунки. 

Важливо, гадаю, шукати способи, аби створити таку гостинну атмосферу, щоб ми 

одночасно могли зберегти свою ідентичність. Дуже важливо, аби ми не розчинилися в 

американському суспільстві і водночас були відкритими до інших націй, навіть були 

відкритими до дітей. Бо однією з проблем є те, що для багатьох народжених дітей тут 

мовою спілкування стає англійська. Між собою вони спілкуються англійською, а з 

батьками – українською. Тому, вважаю, що важливо працювати як з українською 

культурою, так і з американською. 

– Сумуєте за Україною? 

– Я б сказав, що сумую за небом. А все на землі відносне. Чи я житиму в Америці 

декілька десятків років, чи я житиму в Україні декілька десятків років, це питання 

відносне. 

Звичайно, в Україні в мене є багато друзів, знайомих, бо там пройшла велика частина 

мого життя, але я вчуся жити там, де Бог мене поставив, і радіти миттю життя. 

Це мій підхід до життя. 

 

The Corporal Works of Mercy    

The Corporal Works of Mercy are found in the teachings of Jesus and give us a model for 

how we should treat all others, as if they were Christ in disguise.  They "are charitable actions 

http://www.usccb.org/bible/matthew/25:31


by which we help our neighbors in their bodily needs" (USCCA).  They respond to the basic 

needs of humanity as we journey together through this life.  

The seven Corporal Works of Mercy are listed below.  After each work of mercy there are 

also suggestions and words of advice for living them out in our daily lives.  Have your own 

suggestions?  

 

Feed the hungry 

There are many people in this world who go without food.  When so much of our food goes to 

waste, consider how good stewardship practices of your own food habits can benefit others 

who do not have those same resources.  

Having delicious food at Thanksgiving or Christmas dinner? Donate to a Thanksgiving or 

Christmas food drive so everyone can have something to eat. 

Research, identify and contribute financially to organizations that serve the hungry. 

The next time you make a recipe that can be easily frozen, make a double batch and donate 

one to your local food pantry or soup kitchen.  

Try not to purchase more food than you are able to eat. If you notice that you end up throwing 

groceries away each week, purchasing less groceries would eliminate waste and allow you to 

donate the savings to those in need. 

 

Give Drink to the thirsty 

Many of our brothers and sisters in Christ do not have access to clean water and suffer from 

the lack of this basic necessity.  We should support the efforts of those working towards 

greater accessibility of this essential resource.   

We take it for granted that we have access to clean water. Donate. . . to help build wells for 

water for those in need 

Organize a group of children involved on a sports team (e.g. soccer) or a summer camp. Invite 

them to collect bottled water to distribute at a shelter for families. If parents can be involved, 

ask them to accompany their children in delivering the water to the families.  

Do the same for youth and young adult groups. 

Make an effort not to waste water. Remembering to turn off the water faucet when you are 

brushing your teeth or washing dishes can help, especially in regions suffering from drought. 

 

Shelter the homeless 

There are many circumstances that could lead to someone becoming a person without a 

home.  Christ encourages us to go out and meet those without homes, affirming their worth 

and helping them seek a resolution to the challenges they face. 

See if your parish or diocese is involved with a local homeless shelter and volunteer some 

time. 

Donate time or money to organizations that build homes for those who need shelter. 

Many homeless shelters need warm blankets for their beds. If you can knit or sew that would 

be an extra loving gift. 

http://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/what-we-believe/catechism/us-catholic-catechism-for-adults/index.cfm
javascript:showDisclaimer('http://www.crs.org/',623);


There are millions of children and families who are on the move, fleeing from war, illness, 

hunger and impossible living conditions, and searching for peace and safety. Engage parish 

groups of children, youth, young adults, and families in doing some research on the causes 

and challenges that these families face to survive.  

 

Visit the sick 

Those who are sick are often forgotten or avoided.  In spite of their illness, these individuals 

still have much to offer to those who take the time to visit and comfort them.  

Give blood. Spend time volunteering at a nursing home – Get creative and make use of your 

talents (e.g. sing, read, paint, call Bingo, etc.)! 

Take time on a Saturday to stop and visit with an elderly neighbor. 

Offer to assist caregivers of chronically sick family members on a one-time or periodic basis. 

Give caregivers time off from their caregiving responsibilities so they can rest, complete 

personal chores, or enjoy a relaxing break. 

Next time you make a meal that can be easily frozen, make a double batch and give it to a 

family in your parish who has a sick loved one. 

 

Visit the prisoners 

People in prison are still people, made in the image and likeness of God.  No matter what 

someone has done, they deserve the opportunity to hear the Word of God and find the Truth 

of the message of Christ.See if your parish, or a nearby parish, has a prison ministry and if so, 

get involved. Volunteer to help out or donate to charities that give Christmas presents to 

children whose parents are in prison. 

 

Bury the dead 

Funerals give us the opportunity to grieve and show others support during difficult 

times.   Through our prayers and actions during these times we show our respect for life, 

which is always a gift from God, and comfort to those who mourn.Send a card to someone 

who has recently lost a loved one.  Make your own card and use some of these prayers. 

Visit the cemetery and pray for those you have lost. 

 

Give alms to the poor 

Donate money to organizations that have the ability to provide support and services for those 

in need.  Do research and find organizations that put people in need first, rather than profit.  

Skip the morning latte and put that money in the collection basket at church. 

Find a charity that is meaningful to you and volunteer your time or donate.  

This Lent, give up eating out at restaurants.  Pack you meals and donate the extra money to 

charities. 

 

http://www.usccb.org/prayer-and-worship/bereavement-and-funerals/prayers-for-death-and-dying.cfm


 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


